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ادبی

هنری

۱3 کشور خواستار خرید کپی رایت 
کتاب درباره شهید سلیمانی

آژانس ها و ناشران ادبی بین المللی که با آژانس 
ادبی و ترجمه »پل« در ارتباط هستند، خواستار 
حق رایت آثاری دربــاره دیدگاه ها، فعالیت ها، 
رویکردها، مبارزات و ابعاد شخصیتی سردار 
شهید قاسم سلیمانی شده اند. به گزارش ایبنا، 
مجید جعفری اقدم، با اعلام این خبر گفت: »پس 
از شهادت ســردار قاسم سلیمانی که خبر آن 
جهانی شد، آژانس ها و ناشران ادبی بین المللی 
که با آژانــس »پل« در ارتباط هستند، از طریق 
کانال های مختلف ارتباطی خواستار این بودند 
که حق رایت آثاری درباره دیدگاه ها، فعالیت ها، 
قاسم  شخصیتی  ابعاد  و  مبارزات  رویکردها، 
سلیمانی را بخرند و به زبان های مختلف ترجمه 
و منتشر کنند. وی با بیان این که تا به  حال 13 
ناشر از کشورهای مختلف خواستار این کتاب ها 
بوده اند، افزود: »نام این ناشران از این قرار است: 
»اولسوس«، »خطاب« و »آینا« از ترکیه، »سما« 
ــوک« از  از مصر، »ساندروتتی« از ایتالیا، »اورب
آمریکا، »دارالساقی« از انگلستان، »امضاهای 
درخــشــان« از آذربــایــجــان، »لــئــور« از فرانسه، 
»فیلوآنت« از قزاقستان، »دارالادب« از لبنان، 
»کفایت« از پاکستان، »دارالــحــوار« از سوریه و 

»آکادمیک پرس« از گرجستان«.

 یادداشت دولت  آبادی
 درباره سانحه سقوط هواپیما

ــادی، نویسنده شناخته شده  ــت آب محمود دول
کشورمان در سوگ جان باختگان حادثه  سقوط 
هواپیمای PS752 نوشت. به گزارش ایبنا، او در 
بخشی از پیامش نوشته است: »وقت هایی زبان بند 
می شوم چون احساس می کنم واژگان چقدر کم 
بضاعتند در برابر واقعیت فاجعه؟! نمی خواهم 
ناتوانی و درماندگی خود را به زبان بیاورم ولی 
واقعیت است اگر بگویم بعد از شنیدن خبر شوم 
سقوط هواپیما، در سوگ این مردمان زمینگیر 

شده ام و نمی خواهم این را بیان کنم«.

 حراج نسخه قدیمی 
مجموعه آثار »شکسپیر«

یک کتاب نــادر متعلق به سال 1۶23 میلادی 
که برای نخستین بار مجموعه ای از آثار » ویلیام 
شکسپیر« را در قالب یک کتاب واحد ارائه داده 
بود، توسط حراجی کریستیز به مزایده گذاشته 
می شود. به گزارش ایسنا، انتظار می رود این کتاب 
که عنوان آن »کمدی ها، تاریخ و تراژدی ها«  است، 
در حراجی ماه  آوریل »کریستیز« به قیمت ۴ تا ۶ 
میلیون دلار  فروخته شود. این کتاب، 3۶ نمایش 
نامه »شکسپیر« از جمله نمایش نامه هایی که پیشتر 
هرگز منتشر نشده بودند، در خود جای داده است. 
گفته می شود این کتاب توسط دوستان »شکسپیر« 
و پس از درگذشت او تألیف شده است. قرار است 
این نسخه از مجموعه کتاب های »نخستین کتاب 
رحلی« ،  پیش از آن که در حراجی کریستیز به مزایده 
گذاشته شود، در قالب یک تور در لندن،  نیویورک، 

هنگ کنگ و پکن در معرض دید عموم قرار بگیرد.

حراج 3 شاهکار غارت شده 
فرانسوی

»نئوامپرسیونیسم«  سبک  نقاشی  تابلوی  سه 
که در دوران اشغال فرانسه توسط آلمان، از سوی 
سربازان نــازی از خانه یک مجموعه دار غارت 
شده بود، در یک حراجی واقع در لندن به مزایده 

گذاشته می شود.
ــاری از کامی پیسارو و پل  ــزارش ایسنا، آث به گ
استثنایی  را  ــا  آن ه کارشناسان  که  سینیاک 
توصیف کرده اند، به تازگی به وارثــان گاستون 
ــوی، تاجر و مجموعه دار فرانسوی دهــه 3۰  لِ
بازگردانده شده است. جواهر این مجموعه آثار، 
تابلوی نقاشی »شبنم، پسرک روستایی که آتش 
روشــن می کند« اثر »پیسارو« است که انتظار 
می رود به قیمت 12 میلیون پوند در حراجی روز 
چهارم فوریه به فروش برسد. دو تابلوی دیگر این 
حراجی  به »پل سینیاک« تعلق دارد که ارزش 
یکی از آن ها بین 5 تا 7 میلیون پوند و دیگری 

حدود ۸۰۰ هزار پوند برآورد شده است.

 پایان »ترامپیسم«
 با سردیس سردار سلیمانی

بین المللی  مسابقه  دومین  اختتامیه  مراسم 
کارتون و کاریکاتور »ترامپیسم« برگزار شد و 
جایزه اول هر بخش به هنرمندانی از مکزیک 
و برزیل رسید.به گــزارش فــارس، علی اصغر 
جعفری رئیس سازمان هنری و امور سینمایی و 
رئیس مسابقه، در این مراسم گفت: پس از روی 
کار آمدن ترامپ و تصمیم های غلط و خبیثانه او، 
تلاش کردیم با بهره گیری از کارتون و ظرفیت 
هنرمندان کارتونیست در سراسر دنیا از چهره 
اصلی آمریکا نقاب برداریم. در این مسابقه در 
از  بخش کارتون؛ مقام اول به آنجل بولیگان 
مکزیک و در بخش کاریکاتور؛ به دال سی اوهاما 
از برزیل تعلق گرفت. به برگزیدگان این رویداد، 
لوح تقدیر، مدال، جایزه نقدی و سردیس سردار 
سلیمانی اهــدا و در پایان، کتاب آثــار منتخب 
برگزیده  ــار  آث و نمایشگاه  رونمایی  جشنواره 

افتتاح  شد.

رژه اساطیر در سیستان
بررسی ویژگی های فرهنگی دیار رستم دستان و یعقوب لیث، در گفت و گو با استاد مهدی سیدی

گروه ادب و هنر  -»سیستان«، خانه رستم را آب بُرد! همان رستم دستانی که یک تنه حریف هر مشکلی بود، حالا خانه و سرزمینش گرفتار سیل شده است و در غربتِ توجه به سر می برد؛ 
همان سیستانی که منشأ خیلی از وقایع و اتفاقات مهم شاهنامه است و مرکز امید فرمانروایانِ ایرانی. انگار مقابله با سیل سیستان تنها از یلی مانند رستم برمی آید. این خطه از خاک ایران 
که روزگاری زادگاه و خاستگاه افرادی مانند رستم دستان و یعقوب لیث صفاری بوده است، حق بزرگی بر گردن تاریخ و ادبیات فارسی دارد. با استاد مهدی سیدی، پژوهشگر تاریخ و 

ادبیات و مصحح »تاریخ بیهقی« درباره اهمیت و جایگاه »سیستان« در فرهنگ و ادبیات فارسی گفت وگو کرده ایم که در ادامه می خوانید.

»سیستان« از دیروز تا امروز	 
مهدی سیدی دربــاره ریشه واژه »سیستان« 
ــوام سَکایی  می گوید: »ریشه ایــن واژه به اق
بــرمــی گــردد کــه در گذشته های دور)پــیــش 
از اســـلام( در منطقه ای کــه امـــروزه بــه نام 
سیستان می شناسیم، ساکن شدند و آن جا 
به »سَکستان« مشهور شد و بعدها به شکل 
امــروزیِ »سیستان« درآمــد. برای همین هم 
خاندان  دارد.  خاصی  جایگاه  ما  تاریخ  در 
رستم همگی حاکم محلی آن جا بودند؛ از 
سام نریمان و زال تا رستم و... به سیستانی 
مشهورند«. این پژوهشگر درباره نام گذاری 
ولایت ها و مناطق در گذشته هم اطلاعات 
جالبی دارد. او می گوید: »چون در گذشته 
ــوده، اسم گذاری  اصــل بر کــشــاورزی و آب ب
ولایات بر مبنای حوضه های آبریز بوده است؛ 
مثلًا حوضه آبریز رود هیرمند که از کوه های 
می گیرد،  سرچشمه  افغانستان  در  ــور  غ
می شود »سیستان« که از شهری به نام بُست 
که امـــروزه دیگر نیست و به جایش شهری 
ــده اســـت، آغــاز  ــام لشکرگاه ساخته ش بــه ن
می شود و با رود هیرمند می آید تا به دریاچه 
ــزد. پــس »ســیــســتــان«، یعنی  ــی ری هــامــون م
دریاچه  به  رودهایش  که  جاهایی  مجموعه 
هامون می ریزد؛ از محل بُست قدیم تا انتهای 

دریاچه هامون«.

جایگاه »سیستان« در شاهنامه	 
ــن شــاهــنــامــه پــژوه جــایــگــاه »سیستان« در  ای
شاهنامه را بسیار قوی می داند و می گوید: »از 
آغاز شاهنامه، یعنی از زمانی که منوچهر پادشاه 
ایران است، سام نریمان جهان پهلوان سیستان 
ــوه اش رستم  اســت و بعد پسرش، زال و بعد ن
می آیند و حاکم و جهان پهلوان این منطقه از ایران 
می شوند. در شاهنامه از سیستان به عنوان جزئی 
از ایران و با جایگاهی بزرگ یاد می شود. ولی 
آن چنان شهر مشهوری ندارد و فقط از بعضی 
روستاها و شهرهایی مانند بست و گوراب نام برده 
می شود. سیستان در همه دوره ها در شاهنامه 
اهمیت دارد و این جایگاه مهم به ویژه در زمان 

سام، زال، رستم و فرامرز بیشتر است«.

اگر »تاریخ سیستان« نبود...	 
استاد سیدی درباره بزرگان منطقه سیستان 
می گوید: »قبل از اسلام، تعدادی از حکام دوره 
ساسانی ذکــر شــده در شاهنامه، سیستانی 
بوده اند و بعد از اسلام هم کسانی مانند یعقوب 
لیث صفاری، احیاگر زبان فارسی را داریم که 
اولین شعر فارسی در حضور او ســروده شد. 
کتاب »تاریخ سیستان« در اوایــل قرن پنجم 
هجری و همزمان با تاریخ بیهقی نوشته شده 
اســت و سرگذشت بــزرگــان، بناهایی مانند 
ــور کلی تــاریــخ و گذشته  آتشکده ها و بــه ط

سیستان را نقل می کند. ملک الشعرا بهار هم 
این کتاب را تصحیح کــرده اســت«. به جرئت 
می توان گفت تاریخ ادبیات فارسی مدیون 
نویسنده ای ناشناخته و از اهالی سیستان است 
که کتابی ارزشمند به نام »تاریخ سیستان« را 
در قرن پنجم هجری نوشت که اگر این کتاب 
مهم نبود، ما به طور دقیق از اولین شعر فارسی 
»تاریخ  در  نمی شدیم.  مطلع  آن  سراینده  و 
سیستان« ماجرای ســروده شدن اولین شعر 
فارسی دری این طور آمده است: »هنگامی که 

یعقوب هری بگرفت و سیستان، کرمان و فارس 
را هم، شعرا یعقوب را شعر گفتندی به تازی. 
چون این شعر برخواندند و او عالم نبود و در 
نیافت، گفت: چیزی که من اندر نیابم، چرا باید 
گفت؟ محمد بن وصیف سگزی)سیستانی(، 
دبیر رسایل او این قطعه بگفت: ای امیری که 
امیران جهان خاصه و عام/ بنده و چاکر و مولای 
و سگ بند و غلام«. این گونه شد که یعقوب لیث 
صفاری دستور داد از آن به بعد زبان فارسی، 

زبان رسمی دربار و قلمرویش باشد.

لغو کنسرت های »با من بخوان« قربانی

 علیرضا قربانی کنسرت های خود در روزهای 
چهره ها

خواننده
2۶ و 27 دی ماه در تالار وزارت کشور را لغو 
کرد.به گزارش ایسنا، در حالی علیرضا قربانی 
از برگزاری کنسرت های خود در دی ماه صرف  نظر کرده است 
که قرار بود سئانس های تمدیدی اجراهای این خواننده در قالب 
پروژه »با من بخوان« پس از ۴3 اجرا در نیمه اول امسال، در تالار 
وزارت کشور برگزار شود. قربانی با انتشار یادداشتی انصراف از 

برگزاری کنسرت دی  ماه خود را اعلام کرده است. وی در پایان یادداشت خود که توسط روابط 
عمومی پروژه با من بخوان در اختیار رسانه ها قرار گرفته، خواستار آن شده است که برای تسکین 
این اندوه جانکاه، رفتار خردمندانه تر، صادقانه تر و مهربان تری در قبال هموطنانمان خصوصا 

آن ها که در این مدت جگر گوشه های خود را در آغوش ندارند، شاهد باشیم.

»برباد رفته« پیشکش تازه زندوکیلی

علی زند وکیلی ،خواننده موسیقی ایرانی در 
چهره ها

خواننده
تازه ترین فعالیت موسیقایی خود قطعه »برباد 
رفته« را در دسترس مخاطبان قرار داد. او در 
توضیح انتشار این قطعه در صفحه اینستاگرام خود نوشت:»در 
غم انگیزترین و تلخ ترین حال تاریخ ایران، آهنگ بر باد رفته را 
تقدیم می کنم به این مصیبت و داغ عزیزان از دست رفته 
هواپیمای اوکراین که جوانی و امید و آرزوهایشان به باد سپرده 

شد.« ترانه این قطعه را حسین غیاثی که پیشتر با این خواننده همکاری داشته، سروده و 
علیرضا افکاری آهنگ سازی آن را بر عهده داشته است. تابستان گذشته قرار بود کنسرت 
زندوکیلی در کانادا برگزار شود که کسالت مانع آن شد و این خواننده از اجرای تور کنسرت 

در کانادا و استرالیا باز ماند.

موسیقی

 رونمایی از پوستر
 جایزه ترانه زنده یاد یداللهی

پوستر سومین دوره »جایزه ترانه افشین یداللهی« 
همزمان با سالروز تولد وی رونمایی شد.

رسانه ای  بخش  مسئول  احمدی  محمدرضا 
»خانه ترانه« در گفت و گو با صبا درباره روند 
برگزاری سومین »جایزه ترانه افشین یداللهی« 
یداللهی«  افشین  ترانه  »جایزه  مراسم  گفت: 
امسال به عنوان سومین سال متمادی پس از 
درگذشت وی برگزار می شود و هم اکنون از 
پوستر سومین دوره این مراسم رونمایی شده 
است. وی افزود: تیم شورای اجرایی »خانه ترانه« 
که متشکل از اعضای دو دوره گذشته این مراسم 
هستند، هنوز تصمیمی درباره زمان ارسال آثار و 
زمان برگزاری این دوره جایزه ترانه نگرفته اند و 
قرار است در جلساتی که در روزهای آینده برگزار 
می کنند، زمان مهلت ارسال آثار را اعلام کنند 

تا زمان برگزاری این مراسم نیز مشخص شود.

پیک خبر

بلا درنگ	 
واژه درنگ فارسی است و آوردن »بلا«ی عربی 
قبل از آن خلاف فصاحت است. به جای آن  

بهتر است بی درنگ گفته شود.

شکیب/ شکیبایی	 
ــر، تــحــمــل«. ایـــن دو واژه  ــب ــه مــعــنــای »ص ب
همگون اند و در جمله ارزش یکسانی دارند. 

می توان آن ها را به جای یکدیگر به کار برد.

غدغن	 
این کلمه ترکی است و آن را به صورت قدغن و 
غدقن نیز می نویسند ولی بهتر است به صورت 

گفته شده نوشته شود.

کم و بیش/ کمابیش	 
به معنای »تقریبا«. این دو قید مرکب در متون 
فارسی با ارزش یکسان به کار رفته و هر دو 

صحیح است.

وهله	 
به معنای » نوبت، بار«. حرف دوم این کلمه 
با »هـــ« نوشته می شود نه با »ح«. این کلمه 
را غالبا به صــورت »وحله« می نویسند و آن 

غلط است.
برگرفته از »غلط ننویسیم « ابوالحسن نجفی 

پیگیری خرید و ثبت خانه مادری شیون فومنی، در 
اولویت سازمان برنامه و بودجه گیلان قرار گرفت. 
به گزارش ایسنا، حامد فومنی، رئیس بنیاد شیون 

فومنی در این باره گفت: در گذشته تلاش 
زیادی برای خرید خانه شخصی شیون در 
منطقه گلسار رشت انجام شد ولی با وجود 

مکاتبات اداری متعدد به سازمان میراث 
ــورای  فرهنگی و اســتــانــداری، ش

شهر و شهرداری رشت به دلیل 
همکاری نکردن مالک و نیز نبود 
پیگیری های مجدانه مسئولان 

وقت استان برای خرید این خانه، موفقیتی در 
این زمینه حاصل نشد. با درخواست بنیاد شیون 
فومنی از سوی اعضای هیئت امنای این بنیاد به 
سازمان مدیریت و برنامه ریزی گیلان و اداره 
کل میراث فرهنگی و گردشگری گیلان مبنی 
بر خرید و ثبت میراثی خانه مــادری شیون، 
هــم اکــنــون بــا حمایت کــیــوان محمدی، 
رئیس سازمان مدیریت و برنامه ریزی 
گیلان، مقرر شد با ارزیابی و کارشناسی 
و بررسی ابعاد همه جانبه خانه مادری 

شیون، این خانه خریداری شود .

تلاش برای ثبت خانه مادری شاعر گیلکی

غلط ننویسیم

صفحه آرایی

layout@khorasannews.com
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واحد صفحه آرایی روزنامه خراسان 
سفارش می پذیرد


